
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบบัแปลนีม้ไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรณุำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 
 

■ 주민등록법 시행령 [별지 제10호서식] <개정 2017. 11. 28.> 

■ ขอ้บงัคบัใชก้ฎหมำยทะเบยีนรำษฎร [แบบฟอรม์ภำคผนวกที ่10] <แกไ้ขเมือ่ 2017/11/28> 

 

주민등록신고서(거주자용 및 영주귀국자용) 

แบบกำรแจง้ทะเบยีนรำษฎร (ส ำหรับผูอ้ำศัยและผูก้ลับมำอยูถ่ำวร) 

※ 뒤쪽의 유의사항을 읽고 작성하기 바라며, 색상이 어두운 칸은 신고인이 적지 않습니다.                          (앞쪽) 

※ โปรดอำ่นขอ้ควรระวงัทีด่ำ้นหลงักอ่นกรอกขอ้มลู และไมก่รอกขอ้มลูลงในชอ่งทีม่สีทีบึ                                               (ดำ้นหนำ้) 

접수 번호 

หมำยเลขรับค ำขอ 

신고일 

วันทีแ่จง้ 

      년   월   일 

ปี ค.ศ.   เดอืนที ่  วันที ่   

등록기준지 통보 

แจง้ทีอ่ยูต่ำมทะเบยีนบำ้น 
(인) 

(ประทบัตรำ) 
 

세대주 

정보 

ขอ้มลู 

เจำ้บำ้น 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 
(서명 또는 인) 

(ลงชือ่หรอืประทบัตรำ) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตวัประชำชน 

연락처 

หมำยเลขตดิตอ่ 

주소 

ทีอ่ยู่ 
 

* 주민등록신고 대상자 

* ผูข้อเพิม่ชือ่เขำ้ทะเบยีนรำษฎร 

세대주와

의 관계 

ควำมสัมพันธ์

กับเจำ้บำ้น 

성명(한자) 

นำมสกลุ-ชือ่ 

(ตวัอักษรจนี) 

성별 

เพศ 

생년월일 

ปีเดอืนวนัเกดิ 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำมทะเบยี

นบำ้น 

국내거소 

신고번호 

เลขประจ ำตวั 

ชำวเกำหลโีพน้ทะเล 

외국인 

등록번호 

เลขประจ ำตวั 

คนตำ่งดำ้ว 

       

       

       

       

기타 

อืน่ ๆ 
 

「주민등록법」 제6조제1항 및 제10조제1항과 같은 법 시행령 제14조제1항 및 제32조의

2제1항에 따라 주민등록신고를 합니다. 

ขำ้พเจำ้ขอแจง้เพิม่ชือ่เขำ้ทะเบียนรำษฎรตำมมำตรำ 6 วรรค 1 และมำตรำ 10 วรรค 1 ของ「กฎหมำยทะเบียนรำษฎร」 

และมำตรำ 14 วรรค 1 และมำตรำ 32 ทว ิวรรค 1 ของขอ้บงัคับใชก้ฎหมำยเดยีวกนั 

                                                                                 년      월      일 

                                                                                 ปี ค.ศ.      เดอืนที ่     วันที ่      

※ 세대주와 신고인이 같으면, ‘신고인’칸은 작성하지 않습니다. 

※ หำกเจำ้บำ้นเป็นผูแ้จง้ ไมต่อ้งกรอกขอ้มลูลงในชอ่ง‘ผูแ้จง้’ 

신고인 

ผูแ้จง้ 

성명                  (서명 또는 인) 

นำมสกลุ-ชือ่            (ลงชือ่หรอืประทบัตรำ) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตวัประชำชน 

연락처 

หมำยเลขตดิตอ่ 



      읍ㆍ면ㆍ동장 및 출장소장 귀하 

        เรยีน ผูป้กครองอบึ/มย็อน/ดง หรอืผูอ้ ำนวยกำรสำขำ 

 

위임장 

หนังสอืมอบอ ำนำจ 

「주민등록법」 제11조제1항 단서와 같은 법 시행령 제19조제2항에 따라 주민등록신고를 위 신고인에게 위

임합니다. 

ขำ้พเจำ้ขอมอบอ ำนำจใหผู้แ้จง้ขำ้งตน้ด ำเนินกำรแจง้เพิม่ชือ่เขำ้ทะเบยีนรำษฎรตำมมำตรำ 11 วรรค 1 ของ「กฎหมำยทะเบยีนรำษฎร」

และมำตรำ 19 วรรค 2 ของขอ้บงัคบัใชก้ฎหมำยเดยีวกนั 

                                                                                 년      월      일 

                                                                                 ปี ค.ศ.      เดอืนที ่     วันที ่      

 

위임한 사람(세대주) 

ผูม้อบอ ำนำจ(เจำ้บำ้น) 

위임받은 사람(신고인)과의 관계 

ควำมสมัพันธก์ับผูรั้บมอบอ ำนำจ (ผูแ้จง้) 

 

(서명 또는 인) 

(ลงชือ่หรอืประทบัตรำ) 
 
 

 

첨부 서류 

เอกสำรประกอบกำรยืน่ 

 영주귀국 확인서(영주귀국자의 주민등록신고를 하는 경우에만 제출합니다.) 

 หนังสอืรับรองกำรเดนิทำงกลบัเพือ่อำศยัอยูถ่ำวร (ใหย้ืน่เฉพำะกรณีผูก้ลบัมำถำวรแจง้เพิม่ชือ่เขำ้ทะเบยีนรำษฎรเทำ่นัน้) 
 

주민등록신고 확인서 

หนังสอืรับแจง้ทะเบยีนรำษฎร 

* 확인서는 전산 교부를 원칙으로 하며, 전산으로 교부할 수 없을 때에는 별도로 작성해 교부합니다. 

* โดยหลักจะท ำกำรออกหนังสอืรับแจง้ทำงอเิล็กทรอนกิส ์แต่ในกรณีทีไ่มส่ำมำรถออกทำงอเิล็กทรอนกิสไ์ด ้ก็จะจัดสง่ใหแ้ยกต่ำงหำก 

접수 번호 

หมำยเลขรับค ำขอ 

신고일 

วนัทีแ่จง้ 

신고인 

ผูแ้จง้ 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

세대주 

เจำ้บำ้น 

주소 

ทีอ่ยู ่

위와 같이 주민등록 신고서를 접수하였습니다. 

ไดรั้บกำรแจง้ทะเบยีนรำษฎรดังทีร่ะบไุวข้ำ้งตน้เรยีบรอ้ยแลว้ 

년      월      일 

ปี ค.ศ.      เดอืนที ่     วันที ่      

                     읍ㆍ면ㆍ동장 및 출장소장 직인 

                     เรยีน ผูป้กครองอบึ/มย็อน/ดง หรอืผูอ้ ำนวยกำรสำขำตรำประทับรำชกำร 

210mm×297mm[백상지 80g/㎡(재활용품)] 

  

 



(뒤쪽) 

(ดำ้นหลงั) 
 

유의사항 

ขอ้ควรระวงั 

 1. 신고인은 ‘신고인의 성명’ 칸에 도장을 찍는 대신에 한글 서명을 해도 되며, ‘세대주 정보’의 ‘성명’ 칸에 세대주의 확인(세대주

의 서명 또는 날인)을 받아야 합니다. 

 1. ผูแ้จง้สำมำรถลงชือ่เป็นภำษำเกำหลแีทนกำรประทบัตรำไดใ้นชอ่ง ‘นำมสกลุ-ชือ่ของผูแ้จง้’  และจะตอ้งไดร้ับกำรยนืยันจำกเจำ้บำ้น (ลงชือ่หรอืประทบัตรำของเจำ้บำ้น) 

ในชอ่ง ‘นำมสกลุ-ชือ่’ ในสว่น ‘ขอ้มลูเจำ้บำ้น’ 
 2. 재외국민 국내거소 신고자가 주민등록을 하는 경우에는 국내거소신고번호를 반드시 작성해야 합니다. 

 2. ในกรณีผูแ้จง้สถำนทีพ่กัอำศยัในเกำหลซี ึง่เป็นชำวเกำหลทีีอ่ำศยัอยูใ่นตำ่งประเทศท ำกำรแจง้เพิม่ชือ่เขำ้ทะเบยีนรำษฎร 

จะตอ้งกรอกเลขประจ ำตวัชำวเกำหลโีพน้ทะเล 
 3. 재외동포나 외국인이 대한민국의 국적을 취득하여 주민등록을 하는 경우에는 외국인 등록번호를 반드시 작성해야 합니다. 

 3. กรณีชำวเกำหลโีพน้ทะเลหรอืคนตำ่งดำ้วท ำกำรแจง้เพิม่ชือ่เขำ้ทะเบยีนรำษฎรหลงัจำกไดส้ญัชำตขิองสำธำรณรัฐเกำหล ี

จะตอ้งกรอกเลขประจ ำตวัคนตำ่งดำ้ว 

 4. ‘기타’ 칸에는 합숙하는 곳에 주민등록을 하는 경우에는 관리 책임자를, 가족관계 등록이 되어 있지 않은 사람 또는 가족관계 

등록 여부가 분명하지 않은 사람은 그 사유 등을 적습니다. 

 4.  ในชอ่ง ‘อืน่ๆ’ กรณีทีแ่จง้เพิม่ชือ่เขำ้ทะเบยีนรำษฎรโดยใชท้ีอ่ยูข่องทีพ่กัอำศยัอยูร่ว่มกนั ใหก้รอกผูจั้ดกำรทีพ่กัอำศยัรว่มกนันัน้ 

และกรณีทีเ่ป็นบคุคลทีไ่มม่ทีะเบยีนควำมสมัพนัธท์ำงครอบครัวหรอืสถำนะกำรมทีะเบยีนควำมสมัพนัธท์ำงครอบครัวไมช่ดัเจน ใหก้รอกเหตผุลนัน้ 
 5. 17세 이상인 사람이 신규 등록을 하는 경우에는 가족관계 기록 사항에 관한 증명서 확인 및 신원 조사가 완료된 후에 주민

등록증이 발급됩니다. 

 5. หำกบคุคลทีม่อีำยเุกนิ 17 ปี ท ำกำรเพิม่ชือ่เขำ้ทะเบยีนใหม ่

จะมกีำรออกบตัรประชำชนหลงัจำกกำรตรวจสอบหนังสอืรับรองเกีย่วกบัรำยกำรทะเบยีนควำมสมัพนัธท์ำงครอบครัวและกำรตรวจสอบตวับคุคลเสร็จสิน้แลว้ 

 6. 가족관계등록부가 없는 사람이 신규 등록을 하는 경우에는 등록신고 접수 후 ‘주민등록신고 확인서’를 받아 등록 절차를 

밟아야 합니다. 

 6. กรณีบคุคลทีไ่มม่ทีะเบยีนควำมสมัพนัธท์ำงครอบครัวท ำกำรเพิม่ชือ่เขำ้ทะเบยีนใหม ่จะตอ้งไดร้ับ ‘หนังสอืรับแจง้ทะเบยีนรำษฎร’ หลงัจำกท ำกำรแจง้ทะเบยีนแลว้ 

และด ำเนนิกำรตำมขัน้ตอนกำรทะเบยีน 
 

 7. 해외에 이주하여 주민등록이 없는 사람이 영주귀국하여 신규 등록을 하는 경우에는 영주귀국 확인서를 첨부해야 합니다. 

 7. ในกรณีชำวเกำหลีที่ไม่มีทะเบียนรำษฎรเนื่องจำกยำ้ยถิ่นไปอยู่ที่ต่ำงประเทศเดินทำงกลับมำถำวรและท ำกำรเพิ่มชื่อเขำ้ทะเบียนใหม ่

จะตอ้งแนบหนังสอืรับรองกำรเดนิทำงกลบัเพือ่อำศยัอยูถ่ำวร 
 8. 가족관계등록부가 확인되지 않는 사람에게는 주민등록표 등본ㆍ초본이 교부되지 않습니다. 

 8. จะไมม่กีำรออกส ำเนำใบทะเบยีนรำษฎรตำมเจำ้บำ้นหรอืตำมรำยบคุคลใหก้บับคุคลทีไ่มส่ำมำรถยนืยันทะเบยีนควำมสมัพนัธค์รอบครัวได ้
 9. 세대주의 위임을 받아 신고하는 세대주의 배우자, 직계혈족, 배우자의 직계혈족 또는 직계혈족의 배우자는 ‘위임장’ 칸에 

세대주의 위임을 받고, 세대주의 주민등록증ㆍ여권 등 신분증명서를 함께 제시해야 합니다. 

 9. คูส่มรสของเจำ้บำ้น ญำตริว่มสำยโลหติโดยตรงของเจำ้บำ้น ญำตริว่มสำยโลหติโดยตรงของคูส่มรสของเจำ้บำ้น 

หรอืคูส่มรสของญำตริว่มสำยโลหติโดยตรงของเจำ้บำ้นจะตอ้งไดร้ับมอบอ ำนำจจำกเจำ้บำ้นในชอ่ง ‘หนังสอืมอบอ ำนำจ’  

และแสดงเอกสำรยนืยันตวัตนของเจำ้บำ้น เชน่ บตัรประชำชน หนังสอืเดนิทำง ฯลฯ ดว้ย 

    (※ 위임장을 거짓으로 작성할 때에는 「형법」에 따라 처벌을 받게 됩니다.) 

    (※ หำกท ำหนังสอืมอบอ ำนำจปลอม ตอ้งระวำงโทษตำม「กฎหมำยอำญำ」) 
 10. 주민등록신고 내용의 사실 여부는 통장ㆍ이장이 사후에 확인하며, 거짓으로 신고한 경우에는 3년 이하의 징역형 또는 3천만

원 이하의 벌금형을 받게 됩니다.(「주민등록법」 제37조) 

 10. ขอ้เท็จจรงิของรำยกำรแจง้ทะเบยีนรำษฎรจะไดร้ับกำรตรวจสอบจำกผูใ้หญบ่ำ้นㆍหวัหนำ้หมูบ่ำ้น กรณีทีแ่จง้ขอ้มลูเท็จ 

ตอ้งระวำงโทษจ ำคกุไมเ่กนิ 3 ปี หรอืปรับไมเ่กนิ 30 ลำ้นวอน (มำตรำ 37 ของ 「กฎหมำยทะเบยีนรำษฎร」) 

 




